
ِ الرَّحْمَنِ الرَّحيم  بسِْمِ اللّه

وْحَةِ الْهَاشِمِيَّةِ،  جَرَةِ النَّبوَِيَّةِ، وَ الدَّ لامُ عَلىَ الشَّ السَّ
مَامَةِ، وَ  الْمُضِيئَةِ الْمُثْمِرَةِ باِلنُّبُوَّةِ، الْمُونقَِةِ ]الْمُونعَِةِ[ باِلِْْ
لامُ عَليَْكَ  لامُ، السَّ عَلىَ ضَجِيعَيْكَ آدَمَ وَ نُوحٍ عَليَْهِمَا السَّ

لامُ عَليَْكَ وَ  وَ عَلىَ أهَْلِ  يهِبِينَ الطَّاهِرِينَ، السَّ
بيَْتِكَ الطَّ

عَلىَ الْمَلائكَِةِ الْمُحْدِقيِنَ بكَِ، وَ الْحَافهيِنَ بقَِبْرِكَ، ياَ 
مَوْلايَ ياَ أمَِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ، هَذَا يوَْمُ الْْحََدِ، وَ هُوَ يوَْمُكَ وَ 

رُكَ، فَأَضِفْنِي ياَ مَوْلايَ وَ باِسْمِكَ، وَ أنَاَ ضَيْفُكَ فيِهِ وَ جَا
جَارَةِ،  مُورٌ باِلِْْ

ْ
ياَفَةَ، وَ مَأ أجَِرْنيِ، فَإِنَّكَ كَرِيمٌ تُحِبُّ الضهِ

فَافْعَلْ مَا رَغِبْتُ إلِيَْكَ فيِهِ وَ رَجَوْتُهُ مِنْكَ، بمَِنْزِلتَِكَ وَ آلِ 
، وَ مَنْزِلتَهِِ عِنْدَكُمْ، وَ بحَِ  ِ ِ ابْنِ عَمهِكَ رَسُولِ بيَْتِكَ عِنْدَ اللَّّ قه

ُ عَليَْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ وَ عَليَْهِمْ ]عَليَْكُمْ [  ِ صَلَّى اللَّّ اللَّّ
 .أجَْمَعِينَ 

 : ترجمه فارسی

سلام بر شجره نبوت، و درخت تنومند هاشمي، درخت تابان و بارور به بركت نبوهت، و 
نارت آدم و نوح )درود بر آن ها خرهم و سرسبز به حرمت امامت، و بر دو آرميده در ك

باد( ، سلام بر تو و بر اهل بيت پاك و پاكيزه ات، سلام بر تو و بر فرشتگان حلقه زننده 
بر دورت و گرد آمده بر قبرت، اي مولاي من اي امير مؤمنان، امروز روز يكشنبه و روز 

ولاي من از من تو و به نام توست، و من در اين روز ميهمان و پناهنده به توأم، اي م
پذيرايي كن و مرا پناه ده، چه همانا تو كريمي و مهمان نوازي را دوست مي داري، و 
از سوي خدا مأمور به پناه دادني، پس برآور خواهشي را كه براي آن در اين روز 
بسوي تو ميل نمودم و آن را از تو اميد دارم، به حق مقام والاي خود و جايگاه بلند 

دا، و مقام خدا نزد شما، و بحق پسر عمويت رسول خدا كه خدا بر اهل بيتت نزد خ
 .   او و خاندانش همه و همه درود و سلام فرستد
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لامُ عَليَْكِ ياَ مُمْتَحَنَةُ امْتَحَنَكِ الَّذِي خَلقََكِ، فَوَجَدَكِ لمَِا  السَّ
قٌ صَابرٌِ عَلىَ مَا أتَىَ بهِِ أبَُوكِ وَ امْتَحَنَكِ صَابرَِةً، أنَاَ لكَِ مُ  صَدهِ

قْتُكِ إلِا  ِ عَليَْهِمَا، وَ أنَاَ أسَْأَلُكِ إنِْ كُنْتُ صَدَّ وَصِيُّهُ صَلوََاتُ اللَّّ
هيِ ظاَهِرٌ  ألَْحَقْتنِِي بتَِصْدِيقِي لهَُمَا، لتُِسَرَّ نفَْسِي، فَاشْهَدِي أنَ

ِ عَليَْهِمْ أجَْمَعِينَ ]طاَهِرٌ[ بوِِلايتَكِِ وَ وِلايةَِ آ  .لِ بيَْتكِِ صَلوََاتُ اللَّّ

 : ترجمه فارسی

سلام بر تو اي آزموده شده، آن كه تو را آفريد آزمودت، پس تو را به آنچه آزمود شكيبا يافت، من از 
صميم قلب به تو ايمان دارم، و بر آنچه پدر بزرگوارت و جانشينش )درود خدا بر آن دو باد( آوردند 

ارم، و از تو مي خواهم از آنجا كه مؤمن به تو هستم مرا به گروندگان آن دو ملحق سازي تا بردب
دلشاد گردم، پس گواه باش كه همانا من تنها به ولايت تو و ولايت اهل بيتت )كه درود خدا بر همه 

 .آنان باد( پاك گشته و دلگرمم

لام به روايتى ديگر  : زيات حضرت زهرا عليها السه

لا مُ عَليَْكِ ياَ مُمْتَحَنَةُ امْتَحَنَكِ الَّذِي خَلقََكِ قَبْلَ أنَْ يخَْلقَُكِ، السَّ
قُونَ، وَ  وَ كُنْتِ لمَِا امْتَحَنَكِ بهِِ صَابرَِةً، وَ نحَْنُ لكَِ أوَْليِاَءُ مُصَدهِ

ُ عَليَْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ وَ أتَىَ بِ  هِ لكُِلهِ مَا أتَىَ بهِِ أبَُوكِ صَلَّى اللَّّ
لامُ مُسَلهمُِونَ، وَ نحَْنُ نسَْألَُكَ اللَّهُمَّ إذِْ كُنَّا  وَصِيُّهُ عَليَْهِ السَّ
رَ  ِ رَجَةِ الْعَاليِةَِ، لنُِبشَه قيِنَ لهَُمْ، أنَْ تُلْحِقَنَا بتَِصْدِيقِنَا باِلدَّ مُصَدهِ

لامُ أنَْفُسَنَا بأَِنَّا قَدْ طهَُرْناَ بوِِلايتَهِِمْ ]بوَِلايتَهِِمْ [ عَلَ   يْهِمُ السَّ

 : ترجمه فارسی

سلام بر تو اي آزموده شده، آزمودت آن كه تو را آفريد پيش از آفريدنت در دنيا، و در آن آزمون شكيبا 
بودي، و ما دوستان و تصديق كنندگان توييم، و به همه آنچه پدر بزرگوارت )درود خدا بر او و خاندانش 

ر مي سپاريم، خدايا! از تو مي خواهيم از آن رو كه تصديق باد( و جانشينش )درود بر او( آوردند س
كنندگان آن بزرگواران بوديم ما را به خاطر اين باور به درجه والا برساني، تا خود را بشارت دهيم كه 

 پاك گشتيم به ولايت آنان )درود بر آنان(


